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ד 1 ׀לְדָוִ֨
cho–Đa-vít
H1732

ר֤וּךְ בָּ֘
chúc–phước
H1288

ה  ׀יְהוָ֨
Đức–Giê-hô-va
H3068

י צוּרִ֗
vầng–đá–tôi
H6697

ד מְלַמֵּ֣ הַֽ
ho�c
H3925

יָדַ֣י
tay–tôi
H3027

לַקְרָ֑ב
cho–trận–chiến
H7128

י צְבְּעוֹתַ֗ אֶ֝
ngón–tay–tôi
H0676

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
cho–chiến–trận
H4421

Ðáng ngợi khen Ðức Giê-hô-va thay, là hòn đá tôi! Ngài dạy tay tôi đánh giặc, Tập ngón tay tôi tranh đấu.

י2 חַסְדִּ֥
sự–nhân–từ–tôi

֮ וּמְצוּדָתִי
và–nơi–kiên–cố–tôi

י מִשְׂגַּבִּ֪
nơi–cao–tôi

י וּֽמְפַלְטִ֫
và–giải–cứu–tôi
H6403

י לִ֥
—

מָ֭גִנִּי
cái–khiên–tôi
H4043

וּב֣וֹ
—

יתִי חָסִ֑
nương–náu
H2620

ד הָרוֹדֵ֖
[H7286]
H7286

י עַמִּ֣
dân–chúng–tôi

י׃ תַחְתָּֽ
dưới–tôi
H8478

Ngài là sự nhơn từ tôi, đồn lũy tôi, Nơi ẩn náu cao của tôi, và là Ðấng giải cứu tôi, Cũng là cái khiên tôi, và nơi tôi 
nương náu mình; Ngài bắt dân tôi phu�c dưới tôi.

הוָ֗ה3 יְֽ
Đức–Giê-hô-va
H3068

מָה־
gì
H4100

אָדָ֭ם
loài–người
H0120

וַתֵּדָעֵה֑וּ
và–biết–người
H3045

בֶּן־
con–trai

נ֗וֹשׁ אֱ֝
con–người
H0582

הוּ׃ תְּחַשְּׁבֵֽ וַֽ
và–tính–người
H2803

Hỡi Ðức Giê-hô-va, loài người là chi, mà Ngài nhận biết nó? Con loài người là gì, mà Ngài đoái đến?

אָדָ֭ם4
loài–người
H0120

לַהֶבֶ֣ל
cho–hư–không
H1892

דָּמָה֑
ví–sánh
H1819

יו יָמָ֝֗
ngày–người
H3117

כְּצֵל֣
như–bóng–che
H6738

ר׃ עוֹבֵֽ
vượt–qua

Loài người giống như hơi thở, Ðời người như bóng bay qua.

יְה֭וָה5
Đức–Giê-hô-va
H3068

הַט־
giương–ra
H5186

שָׁמֶי֣ךָ
trời–ngươi
H8064

וְתֵרֵ֑ד
và–đi–xuống
H3381

גַּ֖ע
chạm–đến
H5060

ים בֶּהָרִ֣
trong–núi
H2022

ׁנוּ׃ יֶעֱשָֽ וְֽ
và–bốc–khói
H6225

Hỡi Ðức Giê-hô-va, xin hãy hạ các từng trời, và giáng xuống, Ðu�ng đến núi, thì núi sẽ xông khói lên.

בְּר֣וֹק6
[H1299]
H1299

בָּ֭רָק
tia–chớp

וּתְפִיצֵם֑
và–phân–tán–ho�

שְׁלַ֥ח
sai
H7971

יךָ צֶּ֗ חִ֝
mũi–tên–ngươi
H2671

ם׃ וּתְהֻמֵּֽ
và–phá–rối–ho�
H2000

Xin hãy phát chớp nhoáng làm tản lạc kẻ thù nghi �ch, Bắn tên Chúa mà làm cho chúng nó lạc đường.

שְׁלַ֥ח7
sai
H7971

יךָ יָדֶ֗
tay–ngươi
H3027

ר֥וֹם מִמָּ֫
từ–nơi–cao
H4791

פְּצֵנִ֣י
mở–ra–tôi
H6475

וְהַ֭צִּילֵנִי
và–giải–cứu–tôi
H5337

יִם מִמַּ֣
từ–nước
H4325

ים רַבִּ֑
nhiều

יַּ֗ד מִ֝
từ–tay
H3027

בְּנֵי֣
con–trai

ר׃ נֵכָֽ
xứ–lạ
H5236

Cầu Chúa hãy giơ tay ra từ trên cao, Giải cứu tôi, vớt tôi lên khỏi nước sâu, Cùng khỏi tay kẻ ngoại bang;
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ר8 אֲשֶׁ֣
mà

פִּ֭יהֶם
miệng–ho�
H6310

דִּבֶּר־
phán
H1696

וְא שָׁ֑
sự–hư–không
H7723

י֝מִינָ֗ם וִֽ
và–bên–phải–ho�
H3225

ין יְמִ֣
bên–phải
H3225

ׁקֶר׃ שָֽ
dối–trá
H8267

Miệng chúng nó buông điều dối gạt, Tay hữu chúng nó là tay hữu láo xược.

ים9 אֽ‍ֱלֹהִ֗
Đức–Chúa–Trời
H0430

יר שִׁ֣
bài–ca

חָ֭דָשׁ
mới
H2319

ירָה אָשִׁ֣
hát
H7891

ךְ לָּ֑
—

בְּנֵבֶ֥ל
trong–bầu–đựng

שׂ֗וֹר עָ֝
đàn–mười–dây
H6218

אֲזַמְּרָה־
ca–ngợi
H2167

ךְ׃ לָּֽ
—

Hỡi Ðức Chúa Trời, tôi sẽ hát xướng cho Chúa một bài ca mới, Lấy đờn cầm mười dây mà hát ngợi khen Chúa.

ן10 הַנּוֹתֵ֥
ban–cho
H5414

ה תְּשׁוּעָ֗
sự–giải–cứu
H8668

ים כִ֥ לַמְּלָ֫
cho–vua
H4428

הַ֭פּוֹצֶה
mở–ra
H6475

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

דָּוִ֥ד
Đa-vít
H1732

עַבְדּ֗וֹ
đầy–tớ–người
H5650

רֶב מֵחֶ֥
từ–gươm
H2719

ה׃ רָעָֽ
xấu–xa

Chúa ban sự cứu rỗi cho các vua, Giải cứu Ða-vít, kẻ tôi tớ Chúa, khỏi thanh gươm tàn hại.

נִי11 פְּצֵ֥
mở–ra–tôi
H6475

֮ וְהַצִּילֵנִי
và–giải–cứu–tôi
H5337

מִיַּ֪ד
từ–tay
H3027

נֵי־ בְּֽ
con–trai

כָ֥ר נֵ֫
xứ–lạ
H5236

ר אֲשֶׁ֣
mà

פִּ֭יהֶם
miệng–ho�
H6310

דִּבֶּר־
phán
H1696

וְא שָׁ֑
sự–hư–không
H7723

י֝מִינָ֗ם וִֽ
và–bên–phải–ho�
H3225

ין יְמִ֣
bên–phải
H3225

ׁקֶר׃ שָֽ
dối–trá
H8267

Xin giải tôi thoát khỏi tay kẻ ngoại bang; Miệng chúng nó buông điều dối gạt, Tay hữu chúng nó là tay hữu láo 
xược.

ר12 אֲשֶׁ֤
mà

ינוּ  ׀בָּנֵ֨
con–trai–chúng–tôi

֮ כִּנְטִעִים
[H5195]
H5195

מְגֻדָּלִ֪ים
lớn–lên
H1431

יהֶ֥ם נְעוּרֵ֫ בִּֽ
trong–tuổi–trẻ–ho�

ינוּ בְּנוֹתֵ֥
con–gái–chúng–tôi
H1323

כְזָוִיֹּ֑ת
[H2106]
H2106

חֻטָּב֗וֹת מְ֝
[H2404]
H2404

תַּבְנִ֥ית
[H8403]
H8403

ל׃ הֵיכָֽ
đền–thờ
H1964

Nguyện các con trai chúng tôi Giống như cây đương mo�c lên mạnh mẽ; Nguyện các con gái chúng tôi như đá góc 
nhà, Chạm theo lối kiểu của đền.

מְזָוֵי֣נו13ּ
[H4200]
H4200

֮ מְלֵאִים
đầy
H4392

ים מְפִיקִ֥
cung–cấp
H6329

ן מִזַּ֗
[H2177]
H2177

ל־ אֶ֫
đến
H0413

זַן֥
[H2177]
H2177

צאֹונֵנ֣וּ
bầy–chiên–chúng–tôi
H6629

מַ֭אֲלִיפוֹת
[H0503]
H0503

מְרֻבָּב֗וֹת
đông–đúc
H7231

ינוּ׃ בְּחוּצוֹתֵֽ
trong–bên–ngoài–chúng–tôi
H2351

Nguyện kho lẫm chúng tôi được đầy dẫy, Có đủ các thứ lương thực; Nguyện chiên chúng tôi sanh sản hằng ngàn 
hằng muôn Trong đồng ruộng chúng tôi.

ינו14ּ אַלּוּפֵ֗
bạn–thân–chúng–tôi

ים לִ֥ סֻבָּ֫ מְֽ
gánh–chi �u
H5445

ין־ אֵֽ
không–có
H0369

פֶּ֭רֶץ
[H6556]
H6556

וְאֵי֣ן
và–không–có
H0369

יוֹצֵא֑ת
ra
H3318

ין וְאֵ֥
và–không–có
H0369

ה וָחָ֗ צְ֝
[H6682]
H6682

ינוּ׃ בִּרְחֹבֹתֵֽ
trong–đường–rộng–chúng–tôi
H7339

Nguyện bò cái chúng tôi sanh đẻ nhiều; Nguyện chớ có sự triệt hạ, sự ra xông đánh, Hay là tiếng la hãi trong các 
hàng phố chúng tôi.
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אַשְׁרֵ֣י15
phước–thay
H0835

הָ֭עָם
dân–chúng

כָה שֶׁכָּ֣
như–vậy
H3602

לּ֑וֹ
—

י שְׁרֵ֥ אַֽ
phước–thay
H0835

ם עָ֗ הָ֝
dân–chúng

שֶׁיהֲוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יו׃ אֱלֹהָֽ
Đức–Chúa–Trời–người
H0430

Phước cho dân nào được quang cảnh như vậy! Phước cho dân nào có Giê-hô-va làm Ðức Chúa Trời mình!
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